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If AC is Blocked by Storm Window Frame

Add wood as shown above or remove store window frame/obstruction before installing the 
window air conditioner.  

If the Storm Window Frame must remain, be sure the drain holes or slots are not caulked or 
painted shut. Accumulated rainwater or condensation must be allowed to drain out.

 

CAUTION 
When opening the window, be sure that the fixed screws are secured 
properly in place without any objects affecting their attachment to the 
side brackets and associated window frame to prevent the unit from 
becoming unstable and falling.

SASH

INSIDE

1-1/2”min 
(38mm)

Storm window 
frame or other 

obstruction
Board thickness as 
required, for proper 
pitch to rear, along 

entire sill. 
 

Fasten with nails or 
screws.

OUTSIDE
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Mode Selection Press repeatedly to cycle through 
Cool, Dry, Fan, and Auto modes.   

Cool Mode
•	The AC cools the room to the set temperature. 

•	Temperature and fan speed are adjustable. 

Dry Mode
•	The AC works as a dehumidifier to remove excess humidity in 

the air. The fan runs constantly but at a low speed. 
•	Temperature and fan speed are not adjustable. 

Fan Mode
•	The AC circulates air like a normal fan. Remember to keep 
the vent open during the fan function but closed during the 

cooling function to maximize the cooling efficiency. 
•	Fan speed can be adjusted to Low, Med, and High.

•	Temperature cannot be adjusted. 

Auto Mode
•	The AC adjust between Cool and Fan modes automatically 

based on the room’s temperature. 
•	Temperature and fan speed cannot be adjusted. 

Timer 
(On Remote Control) 

When the air conditioner is on or in standby, press the Timer 
button and its icon will flash on the LED display. During the 
flashing process, press + or - to select a timer from 0 to 24 

hours, then press the Timer button again to confirm the setting. 

After the timer ends, the air conditioner will start/stop running 
automatically.

Turning the air conditioner ON or OFF at any time or adjusting 
the timer setting to 0.0 hour will cancel the timer program.

Eco 
(On Remote Control) 

In Eco mode, when the desired temperature is reached, the 
compressor will turn off and the fan will continue to run for 3 

minutes before turning off.

The fan will turn on for 1-minute at every 5-minute interval until 
the room temperature is above the set temperature, at which 

time the compressor turns back on and continues cooling.
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Sleep
(On Remote Control) 

In Sleep mode, the air conditioning temperature will increase 
by 2 degrees in 1 hour (1 degree every 30 minutes), then the 
temperature will remain constant for 7 hours at which the 

temperature will return to the initial temperature.

NOTE: Button sounds are muted, and all display indicator lights 
turn off after 15 seconds except for the Sleep mode indicator.  

LED Display
(On Remote Control) Turn on/off the display

Press and hold for 5 seconds to switch between °F/°C.
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TTCCLL  NNOORRTTHH  AAMMEERRIICCAA  LLIIMMIITTEEDD  WWAARRRRAANNTTYY 
 
All New TCL Product Models including LCD/LED Televisions, Sound Bars, and Appliances including Window Air Conditioners, Portable and Through-The-Wall Air 
Conditioners, Dehumidifiers, Air Purifiers, and Robot Vacuums (each individually referred to as a “Product” or “Unit”, and together referred to as the “Products”). 
 
What your warranty covers: Defects in materials or workmanship to the original owner of this TCL Product when purchased as new from an Authorized Dealer of TCL 
brand Products in the United States and packaged with this warranty statement. 
 
New Products (Non-Commercial Use) 
For how long after your purchase: One (1) year from date of purchase for parts and labor for non-commercial use. 
 
New Products (Commercial Use)  
For how long after your purchase: Six (6) months from date of purchase for parts and labor for commercial use. 
Commercial use includes, but is not limited to, the use of this Product in a commercial or business environment, the use of this Product in an institution or for 
institutional purposes, or other commercial purposes including rental purposes. 

What we will do  
At TCL’s discretion, (1) pay an Authorized TCL Service Center for both labor charges and parts to repair your Product, or (2) replace your Product with a new or 
refurbished/remanufactured equivalent value Product. The decision to repair or replace will be made solely by TCL. See section entitled “How to get service.” 
 
How to get service  
• Before submitting a request for warranty service, please visit 

support.tcl.com for helpful FAQs and additional troubleshooting 
suggestions. 

• To get warranty service, contact TCL Customer Support by visiting 
support.tcl.com/contact-us. Please have your Product type, model 
number, serial number, and ZIP code ready. Troubleshooting and prior 
approval from a TCL representative MUST occur before sending in your 
Product to a TCL Service Center. 

• A representative must troubleshoot your problem over the telephone, 
via chat, or through e-mail before receiving service. If it is determined 
that your Unit requires service, the service location will be at the sole 
discretion of TCL based upon the Limited Warranty Statement. 

• At the sole discretion of TCL, television screen sizes 43-inches and 
smaller will either be repaired at an Authorized TCL Service Center or 
directly exchanged for a new or refurbished/re-certified Unit. At the 
sole discretion of TCL, television screen sizes 44-inches or larger will 
either be repaired or directly exchanged for a new or refurbished/re-
certified Unit at an Authorized TCL Service Center or in-home. At the 
sole discretion of TCL, Sound Bars, and Appliances including Window 
Air Conditioners, Portable and Through-The-Wall Air Conditioners, 
Dehumidifiers, Air Purifiers, and Robot Vacuums will either be repaired 
or directly exchanged for a new or refurbished/re-certified Unit at an 
Authorized TCL Service Center or in-home. In the event of a service visit 
where the on-site technician, in his-her sole discretion, deems the home 

or property conditions to be hazardous and/or unsafe, TCL reserves the 
right to cancel or re-schedule the service visit, or opt for an exchange of 
the in-warranty Unit for a refurbished/re-certified Unit in lieu of the in-
home service visit. 

• TCL is not responsible for transportation costs for warranty coverage, 
including but not limited to Unit repair or replacement, to the 
Authorized TCL Service Center or TCL-designated address. However, 
TCL will pay for return shipping to a United States address only. TCL 
will provide instructions for packaging and shipping the Unit to the 
Authorized TCL Service Center or TCL-designated address. Units that 
are improperly packed and damaged during shipping are not covered 
under your limited Product warranty. 

• Proof of purchase in the form of a bill of sale or receipted invoice from 
an Authorized Dealer which is evidence that the Product is within the 
warranty period must be presented to obtain warranty service. 

• In the event that a Unit is to be replaced, a picture of the back of the 
Unit showing the model and serial number and picture of the Product 
issue itself may be required. 

• PRE-AUTHORIZATION MUST BE OBTAINED BEFORE (1) SENDING ANY 
PRODUCT TO AN AUTHORIZED TCL SERVICE CENTER, OR (2) 
OBTAINING ANY IN-HOME REPAIR/REPLACEMENT/RENTAL 
SERVICES. 

 
What your warranty does not cover  
• A Unit sold in “As-Is”, “Used”, “Factory Reconditioned”, “Factory Re-

Certified”, or “Refurbished”, condition or with faults. 
• Damage caused by transportation or handling, including damage during 

shipment from a Retailer (please contact your Retailer for assistance).  
• Extended Service Plans purchased from Retailers. Please contact your 

Retailer for assistance. 
• Customer instruction. (Your Owner’s Manual describes how to install, 

adjust, and operate your Unit. Any additional information should be 
obtained from your Authorized Dealer). 

• Service calls to your home for delivery or pick-up, installation, 
instruction, replacement of house fuses, connection of house wiring or 
plumbing, or to correct unauthorized repairs. 

• Installation and related adjustments, or damage resulting from 
installation. 

• Damage resulting from non-approved installation or repair methods.  
• Failure of the Product to perform due to signal reception problems not 

caused by your Unit, or due to power failures or interruptions, or 
inadequate electrical service. 

• Damage from misuse, abuse, neglect, insects, normal wear and tear, 
cosmetic damage, mishandling, faulty installation, inadequate electrical 
wiring, or power line surges. 

• Damage caused by operating the Product in a corrosive or wet 
atmosphere. 

• Markings or images on the television’s panel resulting from viewing 
fixed images (including but not limited to certain 4:3 images on wide 
screen televisions, or data or images in fixed screen locations from 
banners, video games, or certain broadcast networks). 

• Units that have original factory serial numbers that are unreadable or 
missing, or that have been changed, defaced, or altered in any manner. 

• Batteries. 
• A television that has been modified or incorporated into other Products, 

or that has had the serial number removed or altered. 
• Use of accessories or components that are not compatible with this 

Product. 
• A Unit purchased or serviced outside of the United States. 
• Costs of shipping the Unit to the Authorized TCL Service Center or TCL-

designated address. TCL will pay for return shipping to the customer to 
a United States address only. 

• Acts of nature or God (as illustrative examples and for the avoidance of 
doubt, such acts of nature or God include but are not limited to damage 
caused by earthquakes, fires, lightning, or flood whether caused by 
nature or humans). 

• Special, incidental, or consequential damages. 

 
LIMITATION OF WARRANTY  
• THE WARRANTY STATED ABOVE IS THE ONLY WARRANTY APPLICABLE TO THIS PRODUCT. NO VERBAL OR  
• WRITTEN INFORMATION GIVEN BY TTE TECHNOLOGY, INC. DBA TCL NORTH AMERICA, ITS AGENTS OR EMPLOYEES SHALL CREATE A GUARANTY OR IN 

ANY WAY INCREASE OR MODIFY THE SCOPE OF THIS WARRANTY. 
• REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER. TTE TECHNOLOGY, INC. DBA TCL 

NORTH AMERICA SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS PRODUCT OR 
ARISING OUT OF ANY BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY ON THIS PRODUCT. THIS DISCLAIMER OF WARRANTIES AND LIMITED 
WARRANTY ARE GOVERNED BY THE LAWS OF THE STATE OF CALIFORNIA. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS LIMITED TO THE APPLICABLE WARRANTY AND 
WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. THIS WARRANTY IS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE. PLEASE VISIT WWW.TCL.COM TO VIEW THE MOST 
CURRENT VERSION. 
 

How State Law relates to this warranty  
• Some states may not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 

limitations or exclusions may not apply to you. 
• This warranty gives you specific legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state. 
 
If you purchased your Unit outside of the United States or seek warranty service coverage outside of the United States, this warranty does not apply. Contact your 
dealer for warranty information. Service calls which do not involve defective materials or workmanship are not covered by this limited warranty. Costs of such service 
calls are the sole responsibility of the purchaser. 
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Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The air conditioner will 
not start

The air conditioner is unplugged Make sure the air conditioner plug is 
pushed completely into the outlet.

The fuse is blown/circuit breaker is 
tripped

Check the house fuse/circuit breaker 
box and replace the fuse or reset the 
breaker.

Power failure

•	The unit will automatically restart 
when power is restored.

•	There is a protective time delay 
(approx. 3 minutes) to prevent 
tripping and overloading the 
compressor. For this reason, the unit 
may not start normal cooling for 3 
minutes after it is turned back on.

The current interrupter device is 
tripped

•	Press the RESET button located on 
the power cord plug.

•	 If the RESET button will not stay 
engaged, discontinue use of the air 
conditioner and contact a qualified 
service technician.

The air conditioner does 
not cool as it should

Air flow is restricted
Make sure there are no curtains, blinds 
or furniture blocking the front of the 
air conditioner.

The temperature control may not be 
set correctly. Lower the set thermostat temperature.

The air filter is dirty Clean the filter. Refer to 
MAINTENANCE.

The room may be too warm
Please allow time for the room to 
cool down after turning on the air 
conditioner.

Cold air is escaping Check for open furnace registers and 
cold air returns.

The cooling coils are frozen Switch to high fan speed and set the 
thermostat to a higher temperature.

Temperature sensor is not well situated.
Temperature sensor behind the air 
filter is touching the coil. Try to move it 
so it does not contact the cold coil.

The air conditioner is 
freezing up

Ice blocks the air flow and stops the air 
conditioner from cooling the room

Switch to high fan speed and set the 
thermostat to a higher temperature.

The remote control is 
not working

The batteries are inserted incorrectly Check the position of the batteries.

The batteries may be dead Replace the batteries.

Water is dripping
outside Hot and humid weather This is normal.
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Water is dripping
INSIDE when the unit 
is cooling

The air conditioner is not correctly 
tilted outside

Improper installation. Tilt air 
conditioner slightly to the outside 
to allow water drainage. Refer to 
installation instructions.

Water is dripping
INSIDE when the
unit is cooling

Moisture removed from the air is 
draining into the base pan

This is normal for a short period in 
areas with low humidity and normal 
for a longer period in areas with high 
humidity

Noise when the
unit starts

A "da-da" sound may occur for 30 
seconds when the unit is turned on due 
to the compressor starting.

This is normal.

 

Specifications

Model H8W25WQ

Refrigerant R32

Cooling Capacity 8,000 BTu/h

Rated Voltage 115V

Rated Frequency 60Hz

Rated Input 740W

Rated Current 8.3A

CEER 15 (Btu/h)W

Recommended 
Applicable Area ≤ 350 ft²

Dimensions 22.99 X 18.81 X 13.97 in / 584 X 478 X355 mm

Weight 61.7 lb / 28 kg
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Si el Marco de la Ventana de Tormenta Bloquea el A/C

Agregue madera como se muestra arriba o quite el marco o la obstrucción de la ventana antes de 
instalar el aire acondicionado de la ventana.  

Si el marco de la ventana de tormenta debe permanecer, asegúrese de que los agujeros o las 
ranuras de drenaje no están sellados ni pintados. El agua de lluvia acumulada o la condensación 
deben poder drenarse.

 

PRECAUCIÓN 
Al abrir la ventana, asegúrese de que los tornillos fijos estén bien 
fijados en su lugar sin que ningún objeto afecte su fijación a los soportes 
laterales y al marco de ventana asociado para evitar que la unidad se 
vuelva inestable y caiga.

SASH

INTERIOR

1-1/2”min 
(38mm)

Marco de la 
ventana contra 

tormentas u 
otra obstrucción

Grosor de la tabla segúnsea 
necesario, para una inclinación 
adecuada hacia atrás, a lo largo 

de todo el umbral.

Fijar con clavos o tornillos.

AFUERA
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Garantía limitada de TCL North America 
 
Todos los nuevos modelos de productos TCL, incluidos televisores LCD o LED, barras de sonido y electrodomésticos, como aires acondicionados para ventana, aires 
acondicionados portátiles y de pared, deshumidificadores, purificadores de aire y aspiradoras robot (cada uno denominado individualmente como “Producto” o “Unidad”, 
y en conjunto denominados como los “Productos”). 
 
Lo que cubre su garantía: defectos en materiales o mano de obra al propietario original de este Producto TCL cuando se compra como nuevo de un Distribuidor 
autorizado de Productos de la marca TCL en los Estados Unidos y se empaqueta con este certificado de garantía. 
 
NNuueevvooss  pproodducctoos  ((uussoo  nnoo  ccoommeerccial))  
DDuuranntee  ccuuáántoo  tieemmppoo  ddeessppuuééss  ddee  laa  ccoommppraa: Un (1) año a partir de la fecha de compra para piezas y mano de obra para uso no comercial. 
 
NNuueevvooss  pproodducctooss  ((uussoo  ccoomeerrcciaal))    
DDuurraanntee  ccuuáántoo  tieemppoo  ddeessppuuééss  ddee  laa  ccoommppraa:  Seis (6) meses a partir de la fecha de compra para piezas y mano de obra para uso comercial. 
El uso comercial incluye, entre otros, el uso de este producto en un entorno comercial o empresarial, el uso de este producto en una institución para fines institucionales, 
u otros fines comerciales, como alquiler. 
 
Loo  qquuee  hhareemmooss    
• A exclusivo criterio de TCL, (1) pagar a un Centro de Servicio Autorizado de TCL tanto los gastos de mano de obra como las piezas para reparar su Producto, o 

(2) reemplazar su Producto con un Producto nuevo o restaurado o remanufacturado de valor equivalente. La decisión de reparar o reemplazar le corresponde 
exclusivamente a TCL. Consulte la sección titulada “Cómo obtener servicio”. 

 
CCóómmoo  oobbteeneer  sseervviccioo    
• Antes de enviar una solicitud de servicio de garantía, visite support.tcl.com para 

consultar las preguntas frecuentes útiles y sugerencias adicionales para 
solucionar problemas. 

• Para obtener el servicio de garantía, comuníquese con el servicio de Atención 
al Cliente de TCL en support.tcl.com/contact-us. Tenga listo el número de 
modelo, el número de serie y el código postal. La resolución de problemas y la 
aprobación de un representante de TCL DEBEN ocurrir antes de que envíe su 
producto a un centro de servicio de TCL. 

• Un representante debe solucionar su problema por teléfono, chat o correo 
electrónico antes de recibir el servicio. Si se determina que su Unidad requiere 
servicio, la ubicación del servicio se determinará a exclusivo criterio de TCL 
según la Declaración de Garantía Limitada. 

• A exclusivo criterio de TCL, los televisores de 43 pulgadas o menos se 
repararán en un Centro de Servicio Autorizado de TCL o se cambiarán 
directamente por una unidad nueva o restaurada o recertificada. A exclusivo 
criterio de TCL, los televisores de 44 pulgadas o más se repararán o se 
cambiarán directamente por una unidad nueva o restaurada o recertificada en 
un Centro de Servicio Autorizado de TCL o a domicilio. A exclusivo criterio de 
TCL, las barras de sonido y los electrodomésticos, incluidos los aires 
acondicionados para ventana, los aires acondicionados portátiles y de pared, 
los deshumidificadores, los purificadores de aire y las aspiradoras robot, se 
repararán o se cambiarán directamente por una unidad nueva o restaurada o 
recertificada en un Centro de Servicio Técnico Autorizado de TCL o a domicilio. 
En el caso de una visita de servicio en la que el técnico, a su exclusivo criterio, 

considere que las condiciones del hogar o de la propiedad son peligrosas o 
inseguras, TCL se reserva el derecho de cancelar o reprogramar la visita de 
servicio, u optar por un cambio de la unidad en garantía por una unidad 
reacondicionada o recertificada en lugar de la visita de servicio a domicilio. 

• TCL no es responsable de los costos de transporte para la cobertura de la 
garantía, incluidos, entre otros, la reparación o el reemplazo de la unidad, al 
Centro de Servicio Autorizado de TCL o la dirección designada por TCL. Sin 
embargo, TCL pagará el envío de devolución únicamente a una dirección de los 
Estados Unidos. TCL proporcionará instrucciones para empaquetar y enviar la 
Unidad al Centro de Servicio Autorizado de TCL o a la dirección designada por 
TCL. Las unidades que se embalan incorrectamente y se dañan durante el envío 
no están cubiertas por la garantía limitada del Producto. 

• Para obtener el servicio de garantía, se debe presentar una prueba de compra 
en forma de factura de venta o recibo de un Distribuidor Autorizado que 
demuestre que el Producto se encuentra dentro del período de garantía. 

• En caso de que se sustituya una Unidad, puede ser necesaria una imagen de la 
parte posterior de la Unidad que muestre el modelo, el número de serie y la 
imagen del problema del Producto. 

• LA AUTORIZACIÓN PREVIA DEBE OBTENERSE ANTES DE (1) ENVIAR 
CUALQUIER PRODUCTO A UN CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO DE TCL, 
O (2) OBTENER CUALQUIER SERVICIO DE 
REPARACIÓN/REEMPLAZO/ALQUILER A DOMICILIO. 

  
Loo  qquuee  nnoo  ccubbree  la  ggaaranntíaa    
• Una unidad vendida en condiciones “tal cual”, “usada”, “reacondicionada en 

fábrica”, “recertificada en fábrica” o “restaurada”, o con fallos. 
• Daños causados por el transporte o la manipulación, incluidos los daños 

producidos durante el envío desde un minorista (comuníquese con su minorista 
para recibir asistencia).  

• Planes de servicio extendido comprados a minoristas. Comuníquese con su 
distribuidor para obtener asistencia. 

• Instrucción del cliente. (El Manual del Propietario describe cómo instalar, 
ajustar y operar la unidad. Cualquier información adicional debe obtenerse de 
su Distribuidor Autorizado). 

• Llamadas de servicio a su hogar para la entrega o recolección, instalación, 
instrucción, reemplazo de fusibles domésticos, conexión de cableado o 
plomería domésticos, o para corregir reparaciones no autorizadas. 

• Instalación y ajustes relacionados, o daños que resulten de la instalación. 
• Daños causados por métodos de instalación o reparación no aprobados.  
• Casos en los que el Producto no funciona debido a problemas de recepción de 

señal que no son causados por su Unidad, o debido a fallas o interrupciones de 
energía, o servicio eléctrico inadecuado. 

• Daños por mal uso, abuso, negligencia, insectos, desgaste normal, daños 
cosméticos, mal manejo, instalación defectuosa, cableado eléctrico inadecuado 
o subidas de tensión. 

• Daños causados por el funcionamiento del Producto en una atmósfera 
corrosiva o húmeda. 

• Marcas o imágenes en el panel del televisor por ver imágenes fijas (entre otras, 
ciertas imágenes 4:3 en televisores de pantalla ancha, datos o imágenes de 
banners, videojuegos o ciertas redes de transmisión). 

• Unidades que tienen números de serie originales de fábrica que no son legibles 
o no se pueden leer, o que se han cambiado, detenido o alterado de cualquier 
manera. 

• Baterías. 
• Un televisor que se haya modificado o incorporado a otros Productos, o cuyo 

número de serie se haya eliminado o alterado. 
• Uso de accesorios o componentes que no sean compatibles con este producto. 
• Una Unidad comprada o que haya recibido servicio fuera de los Estados Unidos. 
• Costos de envío de la Unidad al Centro de Servicio Autorizado de TCL o a la 

dirección designada por TCL. TCL pagará el envío de devolución al cliente a 
una dirección de los Estados Unidos solamente. 

• Actos de naturaleza o casos fortuitos (por ejemplo y para evitar dudas, daños 
causados por terremotos, incendios, rayos o inundaciones, entre otros, ya sean 
causados por naturaleza o humanos). 

• Daños especiales, incidentales o emergentes. 

 
LIMMITAACCIÓÓNN  DDE  LAA  GGAARRAANNTÍAA    
• LA GARANTÍA INDICADA ANTERIORMENTE ES LA ÚNICA GARANTÍA APLICABLE A ESTE PRODUCTO. NINGUNA INFORMACIÓN NO VERBAL  
• O ESCRITA PROPORCIONADA POR TTE TECHNOLOGY, INC. DBA TCL NORTH AMERICA, SUS AGENTES O EMPLEADOS, CREARÁN UNA GARANTÍA O DE 

ALGUNA MANERA AUMENTARÁN O MODIFICARÁN EL ALCANCE DE ESTA GARANTÍA. 
• LA REPARACIÓN O EL REEMPLAZO SEGÚN SE DISPONE EN ESTA GARANTÍA SON EL ÚNICO RECURSO DEL CONSUMIDOR. TTE TECHNOLOGY, INC. DBA TCL 

NORTH AMERICA NO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES O EMERGENTES DERIVADOS DEL USO DE ESTE PRODUCTO O DE 
CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA DE ESTE PRODUCTO. ESTE DESCARGO DE RESPONSABILIDAD DE 
GARANTÍAS Y GARANTÍA LIMITADA SE RIGEN POR LAS LEYES DEL ESTADO DE CALIFORNIA. SALVO EN LA MEDIDA EN QUE LO PROHÍBA LA LEY APLICABLE, 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR DE ESTE PRODUCTO SE LIMITA A LA GARANTÍA 
Y EL PERÍODO DE GARANTÍA APLICABLES ESTABLECIDOS ANTERIORMENTE. ESTA GARANTÍA ESTÁ SUJETA A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO. VISITE 
WWW.TCL.COM PARA VER LA VERSIÓN MÁS RECIENTE. 
 

CCóómmoo  ssee  reelaccioonnaa  la  leeyy  eesstatal  ccoonn  eesstaa  ggarannttía    
• Es posible que algunos estados no permitan la exclusión o limitación de daños incidentales o emergentes, o limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, 

por lo que es posible que las limitaciones o exclusiones anteriores no se apliquen en su caso. 
• Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro. 
 
Si adquirió su Unidad fuera de los Estados Unidos o busca cobertura de servicio de garantía fuera de los Estados Unidos, esta garantía no se aplica. Póngase en contacto 
con su distribuidor para obtener información sobre la garantía. 
Las llamadas de servicio que no se relacionan con materiales defectuosos o mano de obra no están cubiertas por esta garantía limitada. Los costos de dichas llamadas 
de servicio son responsabilidad exclusiva del comprador. 
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Resolución de Problemas 

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

El aire acondicionado 
no arranca 

El aire acondicionado está 
desenchufado

Asegúrese de que el enchufe del aire 
acondicionado esté completamente 
insertado en el tomacorriente.

El fusible se fundió/el disyuntor se 
disparó 

Verifique la caja de fusibles/
disyuntores de la casa y reemplace el 
fusible o reinicie el disyuntor.

Fallo de energía 

•	La unidad se reiniciará 
automáticamente cuando se 
restablezca la energía.

•	Hay un retardo de tiempo de 
protección (aprox. 3 minutos) 
para evitar que se dispare y se 
sobrecargue el compresor. 
Por esta razón, es posible que la 
unidad no comience a enfriarse 
normalmente durante 3 minutos 
después de volver a encenderla. 

El dispositivo interruptor actual 
está desconectado 

•	Presione el botón RESET ubicado en 
el enchufe del cable de alimentación.

•	Si el botón RESET no 
permanece activado, deje de 
usar el acondicionador de aire y 
comuníquese con un técnico de 
servicio calificado.

El aire acondicionado 
no enfría como debería 

El flujo de aire está restringido 
Asegúrese de que no haya cortinas, 
persianas ni muebles que bloqueen la 
parte delantera del aire acondicionado. 

Es posible que el control de la 
temperatura no esté ajustado 
correctamente. 

Baje la temperatura establecida 
en el termostato. 

El filtro de aire está sucio  Limpie el filtro. Consulte el 
apartado MANTENIMIENTO. 

La habitación puede estar muy caliente 
Espere un momento para que la 
habitación se enfríe después de 
encender el aire acondicionado. 

El aire frío se escapa  Check for open furnace registers and 
cold air returns.

Las bobinas de enfriamiento 
están congeladas 

Cambie a alta velocidad del ventilador 
y ajuste el termostato a una 
temperatura mayor. 

El sensor de temperatura no está 
bien ubicado. 

El sensor de temperatura detrás del 
filtro de aire toca la bobina. Trate de 
moverlo para que no haga contacto 
con la bobina de enfriamiento.

El aire acondicionado 
se está congelando

El hielo bloquea el flujo de aire y evita 
que el aire acondicionado enfríe la sala

Cambie a alta velocidad del ventilador 
y ajuste el termostato a una 
temperatura más alta.



El control remoto 
no funciona

Las baterías están mal colocadas Compruebe la posición de las baterías.

Las baterías pueden estar muertas Cambie las baterías.

El agua gotea por fuera Clima caluroso y húmedo Es normal.

El agua gotea ADENTRO 
cuando la unidad está 
enfriando

El aire acondicionado no está 
correctamente inclinado hacia 
el exterior

Instalación inadecuada. Incline 
ligeramente el aire acondicionado 
hacia el exterior para permitir que el 
agua drene. Consulte las instrucciones 
de instalación.

La humedad extraída del aire se 
escurre hacia la bandeja base

Esto es normal durante un período 
corto en áreas con baja humedad y 
normal durante un período más largo 
en áreas con alta humedad

Ruido cuando la unidad 
se enciende

Puede producirse un sonido de "da-
da" durante 30 segundos al encender 
la unidad debido al arranque del 
compresor.

Es normal.

Especificaciones

Modelo H8W25WQ

Refrigerante R32

Capacidad de Enfriamiento 8,000 BTu/h

Voltaje Nominal 115V

Frecuencia Nominal 60Hz

Entrada Nominal 740W

Corriente Nominal 8.3A

CEER 15 (Btu/h)W

Recomendado
Área aplicable ≤ 350 ft²

Dimensiones 22.99 X 18.81 X 13.97 in / 584 X 478 X355 mm

Peso 61.7 lb / 28 kg
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Si le Climatiseur est Bloqué par le Cadre 
de la Contre-Fenêtre

Ajoutez du bois comme indiqué ci-dessus ou retirez le cadre ou l’obstacle de la contre-fenêtre 
avant d’installer le climatiseur de fenêtre.

Si le cadre de la contre-fenêtre doit rester, assurez-vous que les trous ou les fentes d’évacuation 
ne sont pas calfeutrés ou obstrués par de la peinture. L’eau de pluie ou la condensation accumulée 
doit pouvoir s’écouler.

 

ATTENTION 
Lorsque vous ouvrez la fenêtre, assurez-vous que les vis fixes sont bien 
vissées en place sans qu’aucun objet ne vienne affecter leur retenue aux 
supports latéraux et au cadre de la fenêtre pour éviter que l’appareil ne 
devienne instable et ne tombe.

SASH

À L’INTÉRIEUR

1-1/2”min 
(38mm)

Cadre de 
contre-fenêtre 

ou autre 
obstruction

Épaisseur de planche 
selon les besoins, 
pour une bonne 

pente vers l’arrière, le 
long du seuil entier.

Fixez avec des clous 
ou des vis.

À L’EXTÉRIEUR















67

Vitesse du Ventilateur Régler la vitesse du ventilateur 
Appuyez plusieurs fois sur cette touche pour régler la vitesse du 

ventilateur entre faible, moyenne, élevée et auto.
 

Rappel de réinitialisation du filtre. 
Maintenez cette touche enfoncée pendant 5 secondes pour 

réinitialiser le rappel du filtre.
 

Pour nettoyer le filtre, consultez la section Entretien de ce 
manuel.

Sélection du Mode 
 

Appuyez à plusieurs reprises sur cette touche pour
faire défiler les modes Frais, Sec, Ventilation et Auto.

 
Mode refroidissement 

• La climatisation refroidit la pièce à la température définie. 
• La température et la vitesse du ventilateur sont réglables.

Mode sec 
• Le climatiseur fonctionne comme un déshumidificateur pour 
éliminer l’excès d’humidité dans l’air. Le ventilateur fonctionne 

constamment, mais à faible vitesse. 
• La température et la vitesse du ventilateur ne 

sont pas réglables.
 

Mode ventilateur 
• La climatisation fait circuler l’air comme un ventilateur normal. 

N’oubliez pas de garder la bouche d’aération ouverte 
pendant la fonction ventilateur, mais fermée pendant 

la fonction refroidissement pour maximiser 
l’efficacité du refroidissement. 

• La vitesse du ventilateur peut être réglée sur faible, 
moyenne et élevée. 

• La température ne peut pas être ajustée. 
 

Mode automatique 
• Le climatiseur se règle automatiquement entre les modes 

Refroidissement et Ventilation en fonction de la 
température de la pièce. 

• La température et la vitesse du ventilateur ne peuvent 
pas être ajustées.

Remarque : En mode Auto, la vitesse du ventilateur s’adapte à la température de la pièce. 
En mode sec, la vitesse du ventilateur ne peut pas être ajustée.”  
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Minuterie
(Sur la télécommande) 

Lorsque le climatiseur est en marche ou en veille, appuyez sur le 
bouton Minuterie et son icône clignote sur l’écran DEL. 

Pendant le clignotement, appuyez sur + ou - pour sélectionner 
une minuterie de 0 à 24 heures, puis appuyez à nouveau sur 

la touche Minuterie pour confirmer le réglage. Une fois la 
minuterie terminée, le climatiseur se met en marche ou s’arrête 

automatiquement.
 

Le fait d’allumer ou d’éteindre le climatiseur à tout moment ou 
de régler la minuterie sur 0,0 heure annule le programme de la 

minuterie.

Éco 
(Sur la télécommande) 

En mode Éco, lorsque la température souhaitée est atteinte, le 
compresseur s’arrête et le ventilateur continue de fonctionner 

pendant 3 minutes avant de s’éteindre.

Le ventilateur se met en marche pendant 1 minute à chaque 
intervalle de 5 minutes jusqu’à ce que la température de la 

pièce soit supérieure à la température réglée, auquel moment le 
compresseur se remet en marche et continue de refroidir.

Veille 
(Sur la télécommande) 

En mode Veille, la température de la climatisation augmente 
de 2 degrés en 1 heure (1 degré toutes les 30 minutes), puis la 
température reste constante pendant 7 heures, après quoi la 

température revient à la température initiale.

REMARQUE : les sons des boutons sont coupés et tous les 
voyants de l’écran s’éteignent après 15 secondes, à l’exception du 

voyant du mode Veille.

Affichage DEL 
(Sur la télécommande)

Allumer ou éteindre l’affichage 

Maintenez la touche enfoncée pendant 5 secondes pour 
basculer entre °F/°C.
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Garantie limitée de TCL North America 
Tous les nouveaux modèles de produits TCL, y compris les téléviseurs ACL et DEL, les barres de son et les appareils électroménagers, y compris les climatiseurs de 
fenêtre, les climatiseurs portables et muraux, les déshumidificateurs, les purificateurs d'air et les aspirateurs robots (chacun étant désigné individuellement comme un 
« produit » ou une « unité », et ensemble comme les « produits »). 
 
Ce que couvre votre garantie : les défauts matériels ou de fabrication au propriétaire initial de ce produit TCL lorsqu'il a été acheté à l'état neuf chez un revendeur agréé 
de produits de marque TCL au Canada et emballé avec cette déclaration de garantie. 
 
Nouveaux produits (usage non commercial) 
Pendant combien de temps après votre achat : Un (1) an à compter de la date d'achat pour les pièces et la main-d'œuvre pour une utilisation non commerciale. 
 
Nouveaux produits (usage commercial)  
Pendant combien de temps après votre achat : Six (6) mois à compter de la date d'achat pour les pièces et la main-d'œuvre pour une utilisation commerciale. 
L'utilisation commerciale comprend, sans s'y limiter, l'utilisation de ce produit dans un environnement commercial ou d'affaires, l'utilisation de ce produit dans une 
institution ou à des fins institutionnelles, ou d'autres fins commerciales, y compris des fins de location. 
 
Ce que nous ferons  
• À la discrétion de TCL, (1) payer à un Centre de service agréé TCL les frais de main-d'œuvre et les pièces pour réparer votre produit, ou (2) remplacer votre produit 

par un produit neuf, remis à neuf ou réusiné de valeur équivalente. La décision de réparation ou de remplacement sera prise uniquement par TCL. Voir la section 
intitulée « Comment obtenir un service ». 

 
Comment obtenir le service 
• Avant de soumettre une demande de service de garantie, veuillez visiter le site 

support.tcl.com dans la section Foire aux questions (FAQ) pour des 
suggestions utiles de dépannage supplémentaires. 

• Pour obtenir un service de garantie, contactez le service d'assistance 
clientèle TCL en visitant le site support.tcl.com/contact-us. Veuillez avoir sous 
la main le type de votre produit, le numéro de modèle, le numéro de série et le 
code postal. Le dépannage et l'approbation préalable d'un représentant TCL 
DOIVENT avoir lieu avant d'envoyer votre produit à un centre de service TCL. 

• Un représentant doit résoudre votre problème par téléphone, par clavardage 
ou par courriel avant de fournir le service. S'il est déterminé que votre appareil 
doit être réparé, le lieu de réparation sera à la seule discrétion de TCL sur la 
base de la déclaration de garantie limitée. 

• À la seule discrétion de TCL, les écrans de téléviseurs de 43 pouces et moins 
seront soit réparés dans un Centre de service TCL agréé, soit échangés 
directement contre une unité neuve, remise à neuf ou recertifiée. À la seule 
discrétion de TCL, les écrans de télévision de 44 pouces ou plus seront soit 
réparés, soit échangés directement contre une unité neuve, remise à neuf ou 
recertifiée dans un centre de service agréé TCL ou à domicile. À la seule 
discrétion de TCL, les barres de son et les appareils électroménagers, y compris 
les climatiseurs de fenêtre, les climatiseurs portables et muraux, les 
déshumidificateurs, les purificateurs d'air et les aspirateurs robots, seront soit 
réparés, soit échangés directement contre une unité neuve, remise à neuf, ou 
recertifiée dans un centre de service TCL agréé ou à domicile. Dans le cas d'une 
visite de service où le technicien sur place, à sa seule discrétion, juge que les 

conditions du domicile ou de la propriété sont dangereuses ou non sécurisées, 
TCL se réserve le droit d'annuler ou de reprogrammer la visite de service ou 
d'opter pour un échange de l'unité sous garantie contre une unité remise à neuf 
ou recertifiée au lieu de la visite de service à domicile. 

• TCL n'est pas responsable des frais de transport pour la couverture de la 
garantie, y compris, mais sans s'y limiter, la réparation ou le remplacement de 
l'unité, jusqu'au centre de service agréé TCL ou à l'adresse désignée par TCL. 
Toutefois, TCL prendra en charge les frais de retour vers une adresse 
canadienne uniquement. TCL fournira des instructions pour l'emballage et 
l'expédition de l'unité au Centre de service agréé TCL ou à l'adresse désignée 
par TCL. Les Unités mal emballées ou endommagées pendant l'expédition ne 
sont pas couvertes par la garantie limitée de votre produit. 

• Pour obtenir un service de garantie, il faut présenter une preuve d'achat sous 
la forme d'un acte de vente ou d'une facture acquittée provenant d'un 
revendeur agréé et prouvant que le produit se trouve dans la période de 
garantie. 

• Dans le cas où une unité doit être remplacée, une photo de l'arrière de l'unité 
indiquant le modèle et le numéro de série et une photo du problème du produit 
lui-même peuvent être requises. 

• UNE AUTORISATION DOIT ÊTRE OBTENUE AVANT (1) D'ENVOYER TOUT 
PRODUIT À UN CENTRE DE SERVICE AGRÉÉ TCL OU (2) D'OBTENIR TOUT 
SERVICE DE RÉPARATION, DE REMPLACEMENT OU DE LOCATION À 
DOMICILE. 

 
Ce que votre garantie ne couvre pas : 
• Une unité vendue « telle quelle » , « usagée », « reconditionnée en usine », 

« recertifiée par l'usine » ou « remise à neuf », en état ou avec des défauts. 
• Les dommages causés par le transport ou la manutention, y compris les 

dommages pendant l'expédition depuis un détaillant (veuillez contacter votre 
détaillant pour obtenir de l'aide). 

• Plans d'entretien prolongé achetés auprès des détaillants. Veuillez contacter 
votre détaillant pour obtenir de l'aide. 

• Instruction du client. (Votre manuel du propriétaire décrit comment installer, 
régler et faire fonctionner votre unité. Toute information supplémentaire doit 
être obtenue auprès de votre revendeur agréé). 

• Les appels de service à votre domicile pour la livraison ou le ramassage, 
l'installation, l'instruction, le remplacement des fusibles de la maison, le 
raccordement du câblage de la maison ou de la plomberie ou pour corriger des 
réparations non autorisées. 

• Installation et réglages connexes, ou dommages résultant de l'installation. 
• Dommages résultant de méthodes d'installation ou de réparation non 

approuvées. 
• L'incapacité du produit à fonctionner en raison de problèmes de réception de 

signaux non causés par votre appareil ou en raison de pannes ou d'interruptions 
de courant ou d'un service électrique inadéquat. 

• Les dommages résultant d'une mauvaise utilisation, d'un abus, d'une 
négligence, d'insectes, de l'usure normale, de dommages cosmétiques, d'une 
mauvaise manipulation, d'une installation défectueuse, d'un câblage électrique 
inadéquat ou de surtensions sur les lignes électriques. 

• Dommages causés par l'utilisation du produit dans une atmosphère corrosive 
ou humide. 

• Marquages ou images sur le panneau du téléviseur résultant de la visualisation 
d'images fixes (y compris, mais sans s'y limiter, certaines images 4:3 sur des 
téléviseurs à écran large ou des données ou images dans des emplacements 
fixes de l'écran provenant de bannières, de jeux vidéo ou de certains réseaux 
de diffusion). 

• Les appareils dont les numéros de série d'usine originaux sont illisibles ou 
manquants, ou qui ont été modifiés, défigurés ou altérés de quelque manière 
que ce soit. 

• Piles. 
• Un téléviseur qui a été modifié ou incorporé à d'autres produits ou dont le 

numéro de série a été retiré ou altéré. 
• Utilisation d'accessoires ou de composants qui ne sont pas compatibles avec 

ce produit. 
• Un appareil acheté ou entretenu à l'extérieur du Canada. 
• Les frais d'expédition de l'appareil au centre de service agréé TCL ou à l'adresse 

désignée par TCL. TCL prendra en charge les frais de retour au client à une 
adresse canadienne uniquement. 

• Les cas fortuits ou de force majeure (à titre d'exemples illustratifs et pour éviter 
tout doute, de tels cas fortuits ou de force majeure comprennent, sans s'y 
limiter, les dommages causés par les tremblements de terre, les incendies, la 
foudre ou les inondations, qu'ils soient causés par la nature ou par l'homme). 

• Les dommages spéciaux, accessoires ou consécutifs. 
 
LIMITATION DE LA GARANTIE  
• LA GARANTIE MENTIONNÉE CI-DESSUS EST LA SEULE GARANTIE APPLICABLE À CE PRODUIT. AUCUNE INFORMATION VERBALE OU ÉCRITE DONNÉE PAR 

TTE TECHNOLOGY INC. DBA TCL NORTH AMERICA, SES AGENTS OU EMPLOYÉS NE PEUVENT CRÉER UNE GARANTIE OU AUGMENTER OU MODIFIER DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT LA PORTÉE DE CETTE GARANTIE. 

• LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT COMME PRÉVU PAR CETTE GARANTIE EST LE RECOURS EXCLUSIF DU CONSOMMATEUR. TTE TECHNOLOGY INC. 
DBA TCL NORTH AMERICA NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES SPÉCIAUX, ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANT DE L'UTILISATION DE CE 
PRODUIT OU DÉCOULANT D'UNE VIOLATION DE TOUTE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT. CET AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ ET CETTE 
GARANTIE LIMITÉE SONT RÉGIS PAR LES LOIS DE L'ÉTAT DE CALIFORNIE. SAUF DANS LA MESURE INTERDITE PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER SUR CE PRODUIT EST LIMITÉE À LA GARANTIE APPLICABLE ET À LA 
PÉRIODE DE GARANTIE INDIQUÉE CI-DESSUS. CETTE GARANTIE EST SUSCEPTIBLE D'ÊTRE MODIFIÉE SANS PRÉAVIS. VEUILLEZ VISITER WWW.TCL.COM 
POUR CONSULTER LA VERSION LA PLUS RÉCENTE. 

 
 
Comment la loi provinciale s’applique-t-elle à cette garantie  
• Certaines provinces n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, ni la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte 

que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. 
• Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d'autres droits qui varient d'une province à l'autre. 
 
Si vous avez acheté votre appareil à l'extérieur du Canada ou si vous cherchez à obtenir un service de garantie à l'extérieur du Canada, cette garantie ne s'applique pas. 
Contactez votre revendeur pour obtenir des informations sur la garantie. 
Les appels de service qui ne concernent pas une fabrication ou des matériaux défectueux ne sont pas couverts par cette garantie limitée. Les coûts de ces appels de 
service sont à la charge exclusive de l'acheteur. 
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Dépannage

Problème Causes possibles Solutions

Le climatiseur ne démarre 
pas 

Le climatiseur est débranché  Assurez-vous que la fiche du climatiseur est 
complètement enfoncée dans la prise. 

Le fusible est grillé ou le disjoncteur 
est déclenché

Vérifiez la boîte de fusibles ou de 
disjoncteurs de la maison et remplacez le 
fusible ou réinitialisez le disjoncteur. 

Panne de courant

•	 L’appareil redémarre automatiquement 
lorsque le courant est rétabli. 

•	 Il y a un délai de protection (environ 3 
minutes) pour éviter le déclenchement 
et la surcharge du compresseur. Pour 
cette raison, il se peut que l’appareil ne 
commence pas à refroidir normalement 
pendant les 3 minutes suivant sa remise 
sous tension. 

Le dispositif d'interruption du courant est 
déclenché

•	 Appuyez sur le bouton RESET situé sur la 
fiche du cordon d’alimentation. 

•	 Si le bouton RESET ne reste pas 
enclenché, cessez d’utiliser le climatiseur 
et contactez un technicien de service 
qualifié. 

Le climatiseur ne refroidit 
pas comme 
il le devrait

Le flux d’air est restreint  Assurez-vous qu’aucun rideau, store ou 
meuble ne bloque l’avant du climatiseur. 

La commande de température n’est peut-
être pas réglée correctement. 

Abaissez le réglage de température 
du thermostat. 

Le filtre à air est sale  Nettoyez le filtre. 
Reportez-vous à la section Entretien. 

La pièce est peut-être trop chaude  Laissez le temps à la pièce de se refroidir 
après avoir mis en marche le climatiseur. 

De l’air froid s’échappe  Vérifiez si les grilles de chaleur et les 
retours d’air froid sont ouverts. 

Les serpentins de refroidissement 
sont gelés 

Passez à la vitesse élevée du ventilateur et 
réglez le thermostat sur une température 
plus élevée. 

Le capteur de température n’est pas bien 
situé 

Le capteur de température situé derrière le 
filtre à air touche le serpentin. Essayez de le 
déplacer pour qu’il n’entre pas en contact 
avec le serpentin froid. 

Le climatiseur gèle La glace bloque le flux d’air et empêche le 
climatiseur de refroidir la pièce.

Passez à la vitesse élevée du ventilateur et 
réglez le thermostat sur une température 
plus élevée.

La télécommande ne 
fonctionne pas

Les piles sont mal insérées Vérifiez la position des piles.

Les piles sont peut-être mortes Remplacez les piles.

De l’eau coule à l’extérieur Temps chaud et humide Ceci est normal.
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De l'eau s'égoutte à 
l'INTÉRIEUR lorsque 
l'appareil refroidit.

Le climatiseur n’est pas correctement 
incliné vers l’extérieur

Installation incorrecte. Inclinez légèrement 
le climatiseur vers l’extérieur pour 
permettre l’écoulement de l’eau. Reportez-
vous aux instructions d’installation.

L’humidité extraite de l’air s’écoule dans le 
bac à la base.

Ceci est normal pendant une courte 
période dans les zones à faible humidité et 
normal pendant une période plus longue 
dans les zones à forte humidité

Bruit au démarrage de 
l’unité

Un son «da-da» peut se produire pendant 
30 secondes lorsque l’appareil est mis 
en marche en raison du démarrage 
du compresseur.

Ce phénomène est normal.

 
Spécifications 

Model H8W25WQ

Réfrigérant R32

Capacité de 
refroidissement 8,000 BTu/h

Tension Nominale 115V

Fréquence Nominale 60Hz

Entrée Nominale 740W

Courant Nominal 8.3A

CEER 15 (Btu/h)W

Conseillé
Zone Applicable ≤ 350 ft²

Dimensions 22.99 X 18.81 X 13.97 in / 584 X 478 X355 mm

Poids 61.7 lb / 28 kg


